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.. ...................................................... ...... "Fröken Loelae vet nog le te. att 

folk for ee hel Ms torts av att hoe 
|ir och sårar ved i skogvaktarns ved
bod rarenda dag", sade hoe. och ml 
lad** Ihop spetsarna, som haa strukit 
it friherrinnan och nyse vlaat henne

Frberrtnnan såg upp fråa sitt ar- 
beti Hon satt och målade på 
mel, och denna hennes konstprodukt 
mot te man överallt 1 det frt herrliga 
hemmet

“Loeiee 1 skogvaktarvedboden • Vad 
sager du1**

“Ja. Jag tycker att 
borde veta det 
ket"

vedi
kvar*

VI ha bara tjugu t rån bjårtaa och elaka tungor Jag visste 
det Inte fornt".SKANDAL Haas ansikte blev eå allvarsamt. Modem såg upp till honom med 

och han tog omedvetet ett steg Ull blicken hos ett sårat djur. och hen
haka. HUR KOMMER DET SIGAV MARTA ITARNBIRå

nes hån der aatte ner bordan. som hon
_ ___ ,______^___ ha trotsat be*

römda läkares skicklighet, gjfva vika för det infly
tandet af ett enkelt hembotemedel sådant

DB. PETERS

,.l(Förta fr »reg ar i Om dm mamma förbjudit dig att l>Ar 
såga ved. så får du naturligtvis Inte 
göra det — och Inte håller komma hjårta och en elak tunga, aom sade 
till vedboden".

“Hur vet du. att det var ett hårti »♦♦♦eeeeee+essssi
(Forts fr f-reg nr) hade något okån t lagt alg »eilaa det?"

d« r urihoHaa var »ee enda bara Haa 
Mera glädje orh hennes 

•torn stolthet, och han var hem 
hopp Hon var mera rådd om honom, 
åa bon var rådd om sitt öga. och det 
var endast på honom hon tåakte. då 
hcei talade om fröken Loelee Kon 
hade arbetat eyckK 1 elU liv. tungt 
kroppsarbete, orh hon var glad. att 
sonen ikulle

En mörk rodnad lade sig över hans 
kinder

"Men Jag vill såga. Jag måste det 
( Det år bara tjugu t rån kvar 

friherrinnan j*g vill stapla upp veden, jag vet hur 
Folk pratar aå myc \ den skall ligga Jag måste se det 

i färdigt. Du måste såga hur jag skall 
"Vad har hon gjort" Vad såger gora"

Handen sysslade med förklädes ban ' 
| det. och den skälvde

var

L■Men Erast sade ej något mer om 
Och fröken Louise t.11 modern

IV
Jo, emedan den gir direkt till roten af det onda, or enheten i blodet. 

Den är beredd af rene, hälsogif vande rötter ock örter och har varit i 
bruk i mer ån nundra åx.

$*];•« icke ef epeteäare. S4/x*ee ArAt frtn Lbereteriet

Då Ernst åt It sin frukost, tog han 
sin "Horatius" med sig i och gick inåt 
skogen

Nasta dag steg han tidigt upp och 
gick ner till v ed beden. Hans starka 
arm drog sågen med fart genom ved
träns. Ulls det sista var genomsågat 

"Din mor tillåter det inte. och du Vedboden ha^e en helt annan upps>n
! n dagen Ern-t var inte glad Sam- 
zna dag hogg han ov k så sönder veden. 
Varenda bit \ar kluven, och han holl 
i-å att stapla upp den. då fr »ken Loui
se mvd glödande kind r kom rusande 

i dit. Klockan var då halv åtta på 
kvällen

"Har du sågat det alltsammans"" 
Hon <åg helt besviken ut. ovh hon 

glömde att hälsa
Ja. det ar färdigt tu 

stade upp några vedträn 
ser det ut Nu har du ingenting att 

I be dm far om. Margareta".
Hon f »mod Inte riktigt, forstod in 

t den tön. med vilken han talade 
llon kom fram till honom och räckte 
*roeom det sista vedträet och jämna 
le det han forut lagt upp

Han brukade sitta på ved 
■tabbeo 1 ved bod eo och låna. medan 
bau rån tade på fröken Louise, och man'

DR. PETER FAHRNEY & SONS CO.,
CHICAGO. ILL.2501-17 Washington Blvd.

sparas fråa CL- tullfritt I C«iud«)rakas ut. då hannes »♦-na frukoettlm
m*- var forbé

“Det ar nog inte så mycket som 'ill det Det kan inte losas på mer 
M-n i dag gick han folk gor det till. Fröken Louise går an ett »au. Margareta. Du bor mte 

inåt skogen, äri#"k f >r att mota henne till skogvaktargården och sågar ved g i dét 
Han kom *nda fram til

Sjal»arbKets tynrd f urst od bon ej att
Hon hade understött man- 

o**n I haa» m*d-. att ge m>d<-n **o g-d 
uppfostran h -.iIhumi 
att B4m-n måtte slippa d»t 
haft honom i r.lkakotan Ulls han 
fyllt ettt tionde år, orh nu t åtia kr 
hade de haft h- ,om i skola i staden 
Det hade vant åtu lyckliga kr De 
hade rustat ut honom 
de kunde och Kant honom till staden 
varje år, och de hade talat om honom 
oh tån i * på hoo- m • i sa 
borta

grinden
bu»boto»b.. ««n. och hu -atte ng på f r varkr» Emsu »kull. skogyaktAr 
en sten vid sidan av grinden

Folk påstår, att det är "Men då jag så gårna vill""
"Nej", svarade han. “det vore inte 

något nöje for dig längre 
inte göra det 
— för din skull'*.

"Inte håller du’ Du hjälper mig ju

tag for 
I>e hade

Han la sonen, som hon springer dår. och »A 
n »tun-l. men han kunde inte fä .-.igvr man att han lar inte alls bry 

bort fröken L u *-* t>\ur bok.n 
Rad efter rad följde bon honom

Du skall 
Jag tillåter det inte

- g <-m h» nne, utan att det är bara 
Han hon. som

vande om bladet, och hon var pä d«-n 
andra » dan också, och hon tvang ho
nom stt slå igen boken

“Louise är bara ett barn Sådantsonen, så gott Inte"
där dumt prat behov r du inte rela- 

uvb.-ot jtnnp friherrinnan 
“Bed fröken Louise komma

Han kztHon blev r d på kinderna och 6g 
nen mörknadeDå horde han lätta steg på andra skarpt 

sidan ha ken. och grinden gick 
Det var fröken Louise som kom. Hon 
hade något i sitt forkläde, och bon 
slängde igen grinden, så att det sjung 
i den. och sprang inåt skogen Hon 
hade inte sett honom Han steg upp 
och skyndade efter henne Han sig 
hannes latta språng och hennes mju
ka rörelser och han visste, att det 
var till honom hon sprang, fastan hon 
I sjalva verket sprang ifrån bonom 

“Margareta!"

"Jag kan inte hjälpa dig till ban 
nor. du får Inte begära det av mig 
Jag kommer att längta efter dig. Mar ! 
gareta. men jag kan aldrig be dig att 
komma 
mig!"

Hon kom ända Intill honom, och

Och så bad-- han kommit hem 
•U st yrke langr**. än då han for. 

kack or b glad o- b med de vackraste 
betyg Då han kom upp 1 femte klas
sen. hadu hon gjort i ordning det lil
la vindsrummet åt honom, orh dir 
tyckte hon ora att dröja, då hon 
morgonen städade det eller om afto
nen rodde hans hadd 
om att stå dir och bläddra t hans 
bocker. som vaxte med varje ir. eller 
se på hans blommor 
skänkte bon bon- m it bo- kerna och 
åt vetenskapen ty d-1 va/" lyckan. 
tr*dde hoo

upp in till mig’"
Kammarjungfrun försvann 

sökte “lilla grevinnan" överallt utan 
att finna henne Ty "Ulla grevnnan" 
satt på vedstubben I skogvaktarens 
vedbod och studerade blommor till-

Hon

Du får inte vara ond på

sammans med skog vaktarsonen. Först 
vid tvåtiden kom bon rusande från hennes hand grep fast 1 hans klock- "Varfor kom du inte till grinden ‘ 

Jag har suttit och väntat på dig sä 
länge".

trädgården, rod och varm och glad. kedja, 
och kammarjungfrun slog genast ned 
på henne med att friherrinnan suttit raid 
och väntat på henne en lång stund Kommer.

Hon tyckte
"Inte kan jag vara ond på dig. Ha 

Men jag måste komma Jag j 
Jag skall be att Jag tår

"Skulle jag komma?"
“Ja visst" Hon satte sig på ved-

-rubbt-n jaK kunde inte få Bå hu i Journalistförbundets möte.
I dag. då du sågade, jag måste vara 
hemma och prova
Marstrand om torsdag, och jag skall 

1 f »1 ja med 
veckor 

: hem igen?'
"Ja"

Med glädje
Hon stannade Hon vände om och och att hon måste skynda sig in Ull komma”, 

kom tiII honom rod och varm henne Medan hon sade det tankte

God morgon’ Vill 
De har blommorna

iiSvenska journalistförbundet 1 A me 
rika holl den 4 januari sitt årsmöte å

Han lät det ljusa håret glida genom 
sin hand gång på gång Hans ögon 
lyst° men hans panna var mörk 

"Margareta, lilla Margareta! Du är 
Frdk»n Louise kom In till modem, snäll tfll och med då du är ond"

Han åg på dem och IIatt,en Sått kvar på hennes huvud. H n sti d stilla och såg på honom.
och glädjen satt kvar I hennes an alldeles stilla, och hon släppte Inte

hans klockkedja
"Jag måst-1 komma Tappa får gär

na g»- mig stryk".
"tala irVe så* Jag kan inte höra 

det. Slå din kropp’ Bed röva ditt 
s:rn<•' Kan någon människa vara 
mäktle dQt ?" Han släppte hennes 
här “Vill du inte tala med dina för
äldrar om det?'*

“Jo. Jag skall be pappa".
"Visste din mor inte om det förrän 

nu?*'
“Hur har du kunnat komma på en “Jag vet inte Jag har inte talat 

Att du fick bann or ar nog for att sådan idé. Louise? Det är Ju ett far
guru mig ledsen Forstår du inte det. Hyrt arbete och alldeles olämpligt för aafrt det nu"
Margareta? Och det var för min flickor och passar Inte alls"
skull Om du får ban nor for att du "Men det är så roligt. Du kan inte det?"
ar tillsammans med mig, så får du tro "A roligt det år! Det är Inte alls
inte komma till mig Hor du det!" farligt

Jo. — A. Inte bry vi oss om det. VI barn en gång. och Ernst håller l s&-
måste ju såga färdig veden först och *<*n. dä Jag sågar"
främst V*g måste komma Om "Men arbetet är Inte alls för dig,
du visife vad Jag tycker om att vara mltt barn. och Inte häller är den där
hos dig Och Jag har glatt mig aå Ernst ett passande sällskap för dig.
mycket ät att få vara med då veden Ja* blev mycket ledsen, då jag fick tngen 8ade något
blir färdig VI skola gora sä fint 1 böra vad du gjort, och tillåter Inte att 
vedboden Såg1 
hjälpa mig med blommorna"

Mamma reser tillhon. att fröken Louise blivit så vac
ker på den sista tiden.
Inte alls lik.

“A. ar du hår! 
du hjalpa mig1 i- Henry Brothers Limited

277 Smith St.
:• Renpiiring ovh fargning.

“Tillf.-edstälielse saker"

Tel.: N 1151

Hon var sigOch nu var h »n ad erton år Svenska klubben i Chicago, 
egentriga mötet

Han Före det 
Intogo förbundets 

medlemmar middag i klubbens

Vi skola vara där 1 tre 
Har du rest då jag kommerhade varit bjud- n på dun» ett par j ar jag inte »åker på 

gånger orh Int- gått och det hade 
glatt henne Iln visste att sonen be

Hon tog fram ett par blommor ur 
sitt forkläde
sade deras namn

I sal Härvid närvar uven förbundets 
hedersledamot dir. C. Sfann sig 1 en farlig belägenhet, och 

hon ville rädda hela hans håg och 
allt han» lntr.i • åt böckerna. Och 
»å hade fröken Louis kommit 1 hans 
väg, lilla grevinnan, »om hon kalla 
de» Hon kund»1 Inte begripa, hur det

■
wig. bort ifrån ■ »< k- na. och det kun 
de Inte bli till någon lycka for ho
nom Hon var Ju så hogt uppsatt, 
och hon skulle nog Inte »om stor bry 
sig om en »kugvaktarson Och »A 
var bon Ju Inte ens snäll Ingen ta 
lade val om henne I)et holl nästan 
på att bil henn*- till en sorg. att frö
ken Ixiuise sal!»kapade med henne* 
son. och hon grubblade över hur hon 
skulle kunna gora slut pA det. innan 
det var för sent Ernst hade ocksA 
blivit »å annorlunda sedan hon bor 
Jat springa dår Ibland sjöng han. så 
att han Inte ens horde då hon ropade 
pA honom, och ibland fick hon Inte 
ett ord Ifrån honom Nej. det vore 
bana olycka, om han komme att fås ta 
sig vid fröken l»ulse. det kånde hon, 
och hon ville rådda honom.

Peterson, 
a. omtalade

"Så dumt ’ Jag tankte att jag skul 
le ta blommor dar. alla. som växer 
vid havet, två - xemplar, ett åt dig och 
ett åt mig"

"Tack!" „
Nu kap de hon Igen hans röst. och 

nu satt-* han sig på stubben bredvid

som i ett anförande bl 
huru del tillgick vid en av svensk^ 
norska och tdanska journalister 
maren 19l‘0 anordnad

Du kan få låna min flora", tilläde 4 telefoner."Vad vill du. mamma1"
Friherrinn. n lade bort sina pens-

festlighet ä 
Saltsjöbaden, till vilken han inbju
dits i • g.-nskap av ordförande för

Nej. del får Jag Inte for pappa och 
mamma Tack!" lar

“Var har du varit1"“Fick du ban nor I går?'
"Ja men det bryr jag mig inte om.

h hon var Inte glad 
Hon kun.le <lra han» håg till Swedish ('horal Club 

aven ett tack till de svensk amerikan
ska journalisterna for deras betydel 
sefulla insats i all svensk verksamhet 
i Amerika och påpekade några av de 
stora uppgifter som ligga <jem före 1 
framtiden.

"Ute" ;
Orh vad har diP^qiyt?"'
Jag har tagit blommor, och så 

"Man säeer att du har =åeat ved i 
Ar det sannt?"

Han frambar
Om du visste så fint jag har lagt 
blommorna "Är det något annat som du vill att 

jag akall ta med mig Ät dig ifrån ha 
vet".

Köp ed ra möbler och husgerfldJag skulle i garna vil
ja vina dig dem" Hon stannade
plötsligt, stannade så. att hon höll skogvaktargården 
upp att andas 
Harald

“Ja" på »amma sätt som nl köpte ert 
hus

"Ja-Du ser ledsen ut. 
Fick du också bannor1"

"Vad då?" 
"Dig själv".

men med den ytterligare 
förmånen av ingen ränta och ingen 
extra kostnad av något slag. 
glvaa gårna

om d^t. och jag vet inte vem som har Förbundets ordförande red. Frlthlof 
Malmquist besvarade detta tack med 
att i sin tur och A förbundets väg
nar uttala tacksamhet för att åtmin
stone en. hedersfäeten nämligen, I 
handling visat att han förstår och

i Hon skrattade muntert.
"Ja. jag skall taga med mig själv åt 

har du själ. inte talat om tm„ näaU glng v| Kom.
* mer du hem i jul?"

Råd
"Varför

J A. BANFIELD 
Fållthy möbelafflr för hemmet 

492 Maln SL

Det kåndes, som"Det vet jag inte 
Ja* hugger aldrig. Jag högg om jag |nte skulle göra det

(Forts. 1

Tel.: N Mf7ta’at om det för din mamma!’* värdesätter det arbete som utföres 
av den svensk amerikanska pressens 
män
past några svensk amerikansk verk
samhet låtit sig göra de svensksprå
kiga tidningarna förutan 
gen. sade han. heter det att komf 

undantag a» ett atgeke buskland. nk- téer e|ler enakilda utfört det eller 
got osler om Regina, år det öppen, det offentliga vårvet, 
trådlös prärie. På många ställen står 
mycket av havren ännu ute. Sådes- 
stubben sticker överallt upp ur det 
tunna snötäcket och vid varje sädes- 

Fmst Malm satt på stt rtim för att skyl har en liten driva samlats. Så- 
1å»a. men hans tankar voro dvstra dan ter sig prärien 1 sin lätta vinter-

Övcr Saskatchewans prärier."Ja".
"Och för din pappa också?"
"Nej".

Han betonade också att knap-
Av KAL.

DANSKA WIBNBRBKSDDe sågo in 1 varandras ögon. men
Resan gick med C.P.R. över Bran- 

don. Regina och Moose Jaw. Med
ochVisserll

Gott Kaffe
Wienerbröden åro tillagade 

efter Hr Klittengs berömda

Så skildes de 1 håcken låg bol- 
Och »å målte du du *<“ <1» »kogriktargård-n något len men hoB ,|bmde att ilå den mot 

mer. Du får Inte glömma det!"
"Varför år han Inte ett passande 

sällskap för mig?"

hans bröst.Då hon den kvällen kom upp på 
haa» rum för att bädda, och hon som 
vanligt stannad •• ett tag vid hans 
skrivbord, dår alla hans papper låg 
öppna for henne »om hittills hans tan
kar, fick hon »e. att ett av papperen 
var fullklottrat med namnet Marga-

Hon vlsate. att fröken Louise inte 
hette nå. och hon kände ingen med 
del nimm-t 
deL tills det blev henne oroojligt att 
håra det längre och »å frågade hon 
honom

"Känner du någon »om heter Mar
gareta r*

Vad hans an-ikte blev förvandlat 
Forst såg han på henne utan att sva 
ra. ovh »å k >m avaret »om en fråga

"Hur sår

men då man
"Men om du inte får komma1"
"DA kommer Jag &ndå"
"Men jag kan Inte känna att du får

bannor

närmare granskar saken, skall 
finna att det &r tidnlngarne, 
möjliggjort det hela genom lnltlatl 
vet och organiseringen eller genom 
att påverka allmänheten att sluta sig 
upp omkring saken.

Cörowettbeeöål 
Ite Creea. Té, FYeeck Putry"Det förstår du inte ånnu. men din V.

l>et, att du får bannor. år mor förstår det, och du bör rätta dig 
efter din mors omdöme utan någotbannor för mig"

"Harald, du. om vi åro två om det, varför*‘ 
så måste vi väl orka med det"

(Cbc Cbocolate Sbop
268 Portage Aveeue 

W1NNIPEG.Men han år mycket båttre ån Jag, Han kånde det som om han ville strl- skrudDet slog henne med forvåning Av kassörens vid det egentliga mö
tet avgivna rapport framgick att för
bundet I sin allmänna kassa hade en 
behållning av 1224.74 och 1 
stödsfonden en behållning av $829.27.
Av sekreterarens rapport framgick 
att under året en medlem avlidit, en Den enda skandinaviska juvele- 
utträtt ur förbundet på grund av över 
gående till annan verksamhet och Speciell uppmärksamhet ägnas orders 
fem nya Intagits, så att medlemaan

Han svarade inte. han kom ett steg mycket snällare och mycket bättre da men han visste Inte riktigt mot 
närmare henne, och han tog hennes I,aa kan mycket mer än jag kan. och vem han ville strida /ller mot vad.

han har lärt mig sådant som made-

Moose Jaw är ett betydelsefullt 
farmarcentrum. I å grund av de <Jå- 

Var han som människa sämre än liga tiderna för farmarna hava sta-ljusahår I sin handHon gick och tankte på under

WALTER S. JOHNSON
Margareta. Margareta, vad du är inte kan Jag tycker om att fr »ken Ixmlse. eftersom hon int»1 fick den» affärer också blivit dåljga. Jag

vara tillsammans ed honom". vira tillsammans med honom? Hade besökte några av staden "real estate"
"iaiuise, du får inte tala så till din han gjort henne något ont eller lärt man. I)e flesta hava nu emellertid 

mor I)u får inte tala om vad du tyc- h«nne något orätt1 Han skulle vilja under den döda säsongen stängt sina 
k»-r. då dia mor sagt sin mening Du fråga dem. om han det giort. dem. lokaler. En av* dem. jag talade med. 
har gjort mig ledsen 1 dag. I^ouise aom tyckte så. Han hade ju till och ville ingå ett vad med mig. att det på 
Jag hoppas, att du inte vill göra mig mAd bntt henne att inte komma, fast- två månader icke avslutats sex fri- 
ledsen något mvr Gå nu och tvätta än hon önskade det och han också, villiga landaffärer 1 hela Moose Jaw. 
dina händer, du ser inte ren ut, o"h för att hon skulle kunna vara lydig Alla syntes dock hoppas på en snar

mot sin mor Han stod ju betydligt förbättring av affärerna. Dagtidnln- 
över hpnne 1 fråga om kunskaper, och garna från Regina, Saskatoon 

Fröken Louise gick hastigt ut ur han hade varit hövi«k och artig emot Moose Jaw uttalade sig i samma rikt- 
rummet och kom långsamt tillbaka henne jämt M<*n hans far var bara ning. Det senaste årets erfarenheter 
med sin franska bok. Vad det var en skogvaktare, och hans mor var en har emellertid gjort farmarna rätt så 
förfärligt tråkigt hemma! Hennes bondkvinna Och det skalle kunna m sstrogna och ingen kan val undra

>nall"
Hela hana ansikte lyste upp 

jag ar snall Jag tycker mer om dig, 
om alla andra rare i Edmonton1 Harald, än jag tycker 

■ Kora. f-å gå vi till vedboden! per post samt repa re ring av kloo- 
kor per poeLDe följdes åt genom skogen till 

vedboden, och där sågade de ved till
sammans. och han hogg den sedan.
och hon plockade veden till råtta. De kom 8e n ln med din bok! Du kan gär 

"Jag såg på ditt skrivbord, att du skrattade ovh voro fulla av glädje na *a8a dina franska sidor nu", 
skrivit ett helt pip per fullt med det lR*n och glömde av allt annat. Och

då hon måste gå, följde han henne än
da till grind n i häcken

talet vid årsskiftet utgjorde trettlo-
10369—101 6t-, Edmonton, Alta.Under det gångna året har ej 

hos förbundet påfordrats några in 
och Kr*t)aI|de • lönefrågor, men däremot 

har understödsfonden 1 två fall anli-
lats.

namnet"
Han vånde s c bort så ätt hon kun 

de inte so han- ansikte
"Jag kånner Ingen, som heter Mar 

gareta. men det ar ett historiskt 
namn"

Valet av tjänstemän för 1922 utföll 
så att till ordförande ouivaldes Fri- 
thlof Malmquist, till vlceordförande

Så kom hon åter dag efter dag. va
1 i* sig att solen sken eller att det li,la h-Jarta höll på att brista av läng hindra henne att vara tillsammans därpå. 
! regnade, och de sågade tillsammans tan 1111 vedboden och skogvaklargår- ined honom, skulle kunna skada hen

Hon sörjde Inte over att hon ne
Omkring sjuttio mil nordväst om fiyvaMes Andrew Tofft, till sekrete

rare omvalde» S. H. 8. Leonard ochHan skulle visa dem allesam- Moose Jaw 4igger ett svenskt samhäleller studerade blommor, hopkrupna
på stubben 1 vedboden Då de skil- inlR nck F* dit. hon bara längtade, man. att han kunde skapa sig en ställ- le några mil söder om stationen Gtl- 

hans f'ör henne var livet en oändlig massa ning Järanbördig med deras, om han roy på Riverhurst—Moose Jaw banan
(av C.N.R > Tågfor bind elsen är Icke l,d av tre år- Waldemar Skoglund

till kassör omvaldes Oliver A. Linder. 
Dessutom valdes till revisor för enHan tog sm mossa och gick ut des. kastade hon bollen mot

Han» ord gladde henne Det horde bru*t fem. sex eller sju gånger, och och naturligtvis skulle också Inte kunde skaffa sig ett ad
eåledea till hans hocker Hon ville »A klockan fem, sex eller sju möttes de nÅS°ntlnK förhjålpa henne till det hon ligt namn. Hela världen var öppen den bästa. Passageraret&g gå från 
gårna. att allt vad han tånkte och ! vid grinden i buxbomshäcken 
gjorde stode i samband med hans 
bocker Hon kunde avstå

SKANDINAVISK ADVOKAT 
Tel.: Konter. A 1S1S. 

Retiden*, B 3712 
A. M. OOYLE. L.L.B.

advokst. Juridiskt ombud, notarie, ote. 
646 Son.erset Bldg., Portage A ve 

Winnioeg.

För övervägande Inlämnades ett
ville Eller kanske att dH var endast ved- Ollroy mot Moose Jaw på morgonen förslag till ändring av verksamheten 

Efter middagen följde friherrinnan sågningen. som friherrinnan åsyftat kl 6.15 varje tisdag, torsdag och lör- genom att hålla blott ett sammanträingen -visste det mer ån skogvak
honom. Urhustrun, och hon gick och ruvade 8in man in 1 hans rökrum. Innan hon med sitt förbud? Den tanken lugna dag. samt återvända samma kväll kl

skånka bonom helt åt hans bocker. over hur hon skulle få bort “lilla K,ck för att Tila* 00,0 dar berättade de hans sinne en smula. Han kånde 10.26.
om det gällde, men någon annan fick grevinnan" från vedboden i tid. Motet hon vad kammarjungfrun sagt och d-*t, som om han ville ila hän till pa

Baronen låtset och ta fröken Louise på sina ett hotell berett att mottaga två
armar och skynda bort med henne till sande, men vid min ankomst voro vi

de om året och överlämna åt styrel
sen att skota om de löpande göromå-

Gilroy är ingen stor stad. Den har! l**n. Förelaget upptogs till be hand 
re-1 Ung och bordlädes.<>m scenen med dottern 

skrattade.
"Det har ingen fara",

• I-ouise är ett litet fullb.od

inte komma och dela på honom nu. v id grinden v isste hon intet om 
splittra honom, så alt hennes stor
hetsd rom om sonen glngo om intet, tran utanför vedboden den dag. då 
Men så kom hon ihåg hans ansikte, hon -ade till friherrinnans kammar 
då hon namnda n.imn»t MargareU. jungfru t .d vit sammantraffande med hon ’ hri8t ^ lekkamrat och syssel- tet

sättning tagit sin tillflykt till skog 
vaktarpojken och

Det låg endast tjugu osågade ved- • KANDINAVI8KE ADVOKATER.ORDET FRI fT
(Forta. fr. sid. 3.)

sade han. skogen eller till havet eller till öknen tyvärr tre resande, som stego av tå-
Om — vart 4om helst men bort från slot- get. En av dem kom före mig och

lade beslag på de två tillgängliga 
Han blev krigisk i sitt unga sinne laddarna. Sjalv fick jag sitta upp#?

vedsågning. så Han tänkte på hur det skulle vara att och vänta tills husmodern vid 4 tiden

ROTHWELL, JOHNSON 
å BERGMAN

jag kände Eric Rosén. Och då Jag 
jakande besvarade denna fråga, samt 
upplyste honom om att Eric Rosén 
var kassör för den konferens, som 
sänt mig såsom missionär till Cana- 
da. kunde han Icke längre tillbaka- 
hålla sina tårar. Detsamma var åven 
förhållandet med hans hustru. Man 
nen sade: Jag har erhållit så mycket 
gott genom Roséns predikningar, att 
jag kan Icke annat ån ålska honom. 
Ja. Jag bar genom honom kommit till 
insikt om min själs frälsning.

Ett par unga troende makar träf
fade jag. vHka nyligen 
från Sverige. De hade baptisternas 

Sedan dess har det varit snöyra, grundsatser, ehuru de ånnu Icke voro
döpta. En avfälling, som förr till
hört en baptistförsamling I Dalarna, 
var en av de. som jag fick bedja till 

Hemmet tillhör dalmasen Anders Gud med.
"Någon har berättat för friherrin- Flink och hans kulla. Och runt om Under denna tid besökte jag Win- 

nan att fröken Louise har sågat ved krirg på de andra farmarna bo andra nipeg. Louisebridge, Tyndal och 
hår hoe osa. och nu tår boa Inte göra dalfolk. Så snart vädrens makter Scandlrav'a Man : Hat Portage, Nor

man och Bolteus 1 Ontario; Langen- 
Gilroy, den 19 Jan., 1922. burg och Yorkton 1 Asainlbola.

och hon kånde alt han kommit bort bvnne i handelsboden 911 McArthur Bldg. 
Telefon • Maln 4903 og 460» 

P. O. Rev 1964
från henne en bit. att någonting kom
mit emellan d *m och att han bar på fr »ken Louise att »tå och såga ved komnier del tWrlg att gå längre än samla hela sin styrka, all sin kraft, på natten kom hem från dansen, då
något. Foen han .nte kunde lågga fram varenda dig l vår redvod. Det är tiI1 lek Du minns iu historien om hHa sitt jag och röva fröken Louise, det även blev väl ordnat för mig
for henne Det sved tifl någonstans »nte Ernst, som dragp henne dit, hon er*vinnan- 80111 du berättade för mig? fly med henne. De skulle sitta på en Utom hotellet finnes dår ett par

Hon ar ett åkta litet fullblod. Det sn »vit gångare, hon framför hpnom 1 "store" och en "postoffice
ar skada att hon inte är pojke. Jag sadeln, och han skulle känna att hon ena "storet" var danehallen belägen 
har sjalv hört och sett hur hon med var hans tillhörighet, att han ade vun- Jag gick in 1 "storet" för att se. om

Jag tycker inte att det passar for

V1NNIPEO M SNITOBA

JACKSON BROSi ban» inre. Till henne hade han hit över detmmer dit av sig själv- och friherr 
tills kommit m-d »i..i s»na bekymmer innan borde veta det**, 
och alla sina f.-ojder
en mycket strang man — och hon om b m. orh bon fick myce.e* snart akta Aristokratisk klam håller tjanar nit henne åt sig 
hade delat allt med h.n m

'nvelemr orh GnM«medsafflr.
fadern var . Kammarjungfrun fick mvrket brått

oecfelH Koofnleksammes ooeteedeeu 
° -x- IU VC L REPARATIONER.

VW*2 JaspfT A ve.. Rast
»•el 1747

Det måste ha varit jag kunde träffa någon »vensk. vilket 
Men det var bra att en härlig tid, den tiden, då styrkan dock icke lyckades

> *6na pä mattan Handlanden be-
du forbjod henne att s&llskapa mtdi gick framför allt, tånkte han. och då klagade sig över det fördärvliga dan
den där pojken och att såga ved. VU- man blott följde den stora naturla- »andet. detta på grund av saker, som 
ket tilltag!

Men na e.: jlt nde in till friherrinnan.

tt k Hr
Det år synd att hon in- gen det du kan ta. det år ditt. I den han sett i kafferummet, trappan och 

Hoo år all- tiden måste man ha varit stark, i den “storets" lagerrum 
Vi måste tänka på ttd»n måste man ha varit rik

te har några kamrater 
i 4eles för ensam

Han trodde, att 
de gam!a folkdanserna skulle vara hit

den saken" Han satt på sitt lilla ram och dröm- ett bra motgif?
Och medan majoren och friherrin- de sig stark och drömde sig rik. ty

nan gjorde upp planer för dottern, i drömmen bortförde han fröken 1-3 snö och 3-3 sand. Men vem bryr
stod hon i buxbomshäcken och vänta- Louise från hennes fars stolta slott, sig om råder, då man sitter Inne 1 ett
de på skogvaktarsonen Och han kom. och hon blev hans. — Men han låste trevligt, åkta svenskt farmarebem

“Harald, du. man har kastat en stor inte. 
tyngd i vår våg, och vi måste välta 
bort den. du och jag".

“Vad menar du?"
“Jo, mamma har förbjudit mig att det", sade han til modern, då ha» det tillåta, skola vi ha ett möte

•**» *e< <*h je« «r Inte t* dtt tlU kom aer -Det rtn» Uledes MnU
Prenumerera rå orh nnnoneer» 

I Svenska Canada-Tidningee.

Emil Löfvendahi
Svensk urmakare 

Expert reperation av klockor
Orders från landsorten expidleras 

omsorgsfullt.
400 Talbot Avs., Elmwood.
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SVENSKA VAROR
För våra landsmin » staden och I landsorten.

>oni det nu ar möjligt att fä na stan a! la >vvn»ka varor, kan Jag 
Mllmotesvå snart s.tgi alla Ed ra nskn-ncar 1 fråga ora sådant Om 
N1 onskar något, som ej år upptaget å nedanstående prislista så var 
n d tillskriv mig darvm. ovh Jag skall gora mitt bästa att förskaffa
det

Alla prU. r f o b winntpt.g m*'n priserna äro naturligen under- 
- «t t id»1 någ( n f rändring. Sänd pangar 1 poatmoney order express 
rnonev order glstrera! bret eller ehot k. Glom e) utskrlvy namn 
och adress tydligL

PRISLISTA
Lutfisk, torr pr. Ib- 
Do„ lutad

.35 Koriander, per Ib. 
-1712 Kaffe, per Ib.

1.26
•0

P. NELSON
Alsta skandinaviska handlande I Wlnnlpeg 

409 DUFFERIN AVE. — TEL.: ST. JOHN 319 Winnlpeg. Man.
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